
ARADI HIRDETŐ.
g-ik évi folyam.Szombaton Mártz 3-án 1849.

Moldoványi házában.

a)

b)

ezen lapra, ugyszinte az
szerkesztőség irdájában,

Hirdetmény.
Mezőhegyesen mintegy 6500 mérőből álló nél

külözhető morzsolt k. koricza , az 1847-ki termés
ből, a’ mezőhegyes! katonai ménesintézetben f. e.
mártz i u s húszadikán (20- án) árverés utján
eladatni fog, hová venni kívánók illendően meg-
hivattatnak, azon hozzáadással, hogy:

ezen árverésnél lOszáztoli biztosíték azonnal
leteendő.
az árverés napjáig Írásbeli ajánlatok is elfo

gadtatnak, mellyekhez mindazáltal a’ kijelelt
biztosíték odacsatolandó.

c) a* legtöbbet ígérőnek a’ kukoricza azon eset
re felső jóváhagyás nélkül is azonnal átenged
tetik, ha a’ megígért ár elfogadható; és hogy

d) mind a’ mutatékja e’ kukoriczának, mind a’
többi feltételek ezen ménesintézet gazdasági
igazgatóság irdájában megtekinthetők.

Mezőhegyest katonai ménesintézet,
martziushó 1-én 1849.

9-ik szám.

Árverés.
Sarkad külvárosban, Tököly-féle templom mö

gött 409-ik sz. a. háznál, néhai Kunt z le r Já
nos után maradt 191 akó ó ’s uj bor, 27 akó
szilva- *s törkölypálinka, meg zsír és liszt is, f.
Hiártziushó 5-én, reggeli 9 órakor kezdendő köz
árverés utján el iog adatni.

Blaskovits Imre, tanácsnok.

143 sz. Hirdetés.
Az aradi álladalmi urodalom mén esi kerü

lete részéről ezennel közhírré letetik, hogy a^
paulisi határban Baraczka és a zimándi
puszta határában tiropa nevek alatt találtató ura
dalmi kaszálóföldek, mint ollyanok használandók,
egy vagy több évre a’ legtöbbet ígérőknek nyilvá
nos árverés utján haszonbérbe fognak adatni.

A’ nyilvános árverés hatáiideje f.e. martzius
hó 22-ik napjára határoztatok, melly árverésnek
elmúltával utóigéret el nem fogadtatik.

Ki ezen árveréshez járulni szándékozik, a ki
tett napra a* paulisi tiszttartói hivatal irdájába, hol
az árverés reggeli 9 órakor kezdődni fog, ezenne
illendően meghivattatik. > ,

A’ ménesi álladalmi Tiszttartosag.
Paulison február 27-én 1849.

Az előfizetésidíj és hirdetmények valamint
„Arader K(indschaftsblatt“-ra naponként elfogadtatnak a’
Fórrayutezában, Viszkub háza 1. emeletében.

136 sz. Bérleti árverés.
Az aradi álladalmi urodalom ménesi kerülete

részéről ezennel közhírül tétetik, hogy bross
helység határában Livada név alatti urodalmi
szántóföld, ugyszinte Dob ka nevű erdei tisztás
egy vagy több évre árverés utján a’ legtöbbet Ígé
rőnek haszonbérbe fognak adatni.

E’ nyilvános árverésnek határideje f. e. mar-
tzius hó 11-ik napjára határoztatott, melly árve
résnek elmúltával utóigéret el nem fogadtatik.^

Ki ezen árveréshez járulni szándékozik, a ki
tett napra a’ paulisi tiszttartói hivatal irdájába,
hol az árverés reggeli 9 orakor kezdődni fog,
ezennel illendően meghivattatik.

A’ ménesi állad. tiszttartói Hivatal.
Paulison februárhó 23-án 1849.

Hirdetés.
Európai hirességü tokaji formint szőlővessző

nagyobb mennyiségben Paulison Lóczy Zsigmond
ijai kapható.

Száz vesszőnek á r a 1 ft 20 kr. pp.
Ezen mind termésére, mind finomságára nézve

egyaránt jeles szőlőfaj a’ hegyaljai bortermesztők
figyelmébe ajánltatik.

Megrendeléseket tehetni Aradon Dániel Lázár
urnái, 5pacsirtautczai saját házában.

* Alulirt, az aradmegyei középponti előfo-
4» gatok bérlője, ezennel a’ t. ez. közönséggel «>
♦ tudatja, hogy mindazon napokon, mellyeken
* a’ tisztelt megye által árendbeli előfogatok
«J» kirendelve nem volnának, azok alku mellett *
♦ mindenkor használhatók. **

Bővebb tudósítást vehetni a’ főutezán, •>
♦ Csernovits Péter úr szomszédságában levő *

Moldoványi házában.
* Steiner Hermán. ♦<• •>

Vendégfogadói haszonbérlés.
Gyulán, békésmegyében az „arany koron á-

h o z“ czímzett vendégfogadó f. e. sz.-györgy nap
jától fogva egy vagy több évre haszonbérbe kiadó.

Bérleni vágyók jelentsék magukat a’ gyulai
tiszttartónál, hol a’ föltételek megtekinthetők és
a szerződés kötendő.
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•) E’ felvilágosítást
hoffy az ('
inában, 32. lapon
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Hadik e z r
kelt tudósítás

H e 1 y b e 1 i.
Uj baj nélkül egy óra sem múlik. Szombaton

február 24-én, délutáni 4 órakor , városunkba a’
varból mintegy Iá bomba küldetett, este pedig a’
maroson túl fekvő Zsigmondhaz egy része lángba
borult és halomra égett, hihetőleg áldozatul az
ellenséges harczmunkálatoknak! — Vasárnap több
ágyulövések következtek a’ várból, de az újra fel
állított ágyaink és bombakazánaiuk nekik íllőieg
feleltek, mire meglehetős csend állott be. Hétfőn,
26-án, korán reggel szólaltak meg a’ várbeli ágyuk,
mellyek leginkább a’ marosparton levő leégett nagy
sópajtának, honnan a’ szabadon álló só elhordatott,
irányoztattak, azonban a’ várba küldött bombáink
ekkor is elh Ugattalak ágyúikat, a’ mikor aztán
a* só békével elhordatott, mellynek nagyobb része
a' nedvesség és tűz által meg nem ismerhető dara
bokká vált, és részint tisztítatlan cznkorhoz, ré
szint pedig sziklagöróngyökhez hasonlít, minthogy
a’ megmelegült nedves só közé szén es hamu ve
gyült. Ámbár a’ tűz a’ várbeliektől még február
9-én támasztatott, a’ pislogó tűz mégis világos lob
bot vetett, midőn a’ só a’ vastag gerendákról le
vétetett. Mind ezen tartós égés, mind a’ só kül
színe az 1811-ben történt budai rémítő tűzveszély
re emlékeztet, hol az élelemtár 8 nap égett, és a’
liszt- és kenyércsomók kősziklatömegeghez ha
sonlítónak. Midőn esti 10 órakor az innen eltávo
zó G á 1 Miklós tábornagy tiszteletére, — kinek
helyébe Kiss Pál alezredes már megérkezett — estize
ne hangoztatott, ezt a’várőrség használni kívánván
a’ Mikalaka felöli 6-ik számú kapun kirohanni
vak merőlködtek azon szándékkal, hogy az ott fel
állított ágyúinkat beszegezzék, de az ott őrködő
fegyvereseinktől tüzeléssel fogadtattak, és noha
azt az ellenes csoportok viszonozák, mindamellett
visszavonulni kényszerültek, mire az ágyúzás mind
két felöl kezdődvén, egész éjfélig tartott. A’ bom
bák és gránátok városunkba kárt árasztva repültek
és sajnosán kell említenünk, mikép a’38-dik honved
zászlóaljbeli Ki kőmez ey nevű hadnagy úr el
vesztőn panaszolkodhatunk, kinek fejét egy szét
pattant bombadarab érvén, utána két órával lelket
kiadá, Erdőfy őrnagy úr térdei pedig megsér
tettek. A’ szabadsajtóutezában a’ g. e. lelkész há
zába egy bomba esett, azt lerontó, és egyszers
mind egy szegény napszámost siralmasan megcson
kított, ki csak hosszas szenvedés után halt meg.
— így végződött e1 nap.

Február 27-én csak egyes ágyulövések estek.

28-án korán reggel tüzéreink a’ várba tüzeltek,
a’ várbástyáin dolgozók elűzésére, és az által nyil
ván nagy kárt okozván, délután a’ várbeli ágyuk
rendültek meg, melly ágyúzás az épületekben is
mét nagy kárt tett, nevezetesen Lintner nyereg
gyártó földszinti házát szétrombolta és egy dolgo
zó asszonyt iszonyúan megölt. Este felé csend lett.

Csütörtökön, martziushó 1-én, a’ tüzérek egy
másra kölcsönösen tüzeltek.

Vegyiét.
Kendelet. Bejelentetvén, hogy némelly

futárok mindamellett, hogy úti költségül készpénz
zel láttatnak el, mégis az útközben használt elő-
fogatokat esik nyugtatványokkal fizetik: ezennel
^jelentetik, hogy, miután rendelkezés történt, mi
szerint a’ földnépe tei keltetésének elhárításául min
denaltala tett szolgálatok készpénzül fizettessenek,
a futároknak kiszolgáltatandó előfogatokért sem
tartoznak nyugtatványokat elfogadni, kötelessége
leven műiden futárnak készpénzben tenni eledet,
valamint viszont kötelessége a’ községi elöljárók
nak készpénz fizetés mellett a’ futárokat előfoga-
tokkal a’ legpontosabban ellátni.

Debreczen febr. 7-én 1819.
A’ honvédelmi bizottmány. (Közlöny?)

. <»% pénzügyi m i n i s t e r i u m tó I. A'
pesti arany 's ezüst beváltó hivatal a’ fenforgó kö
rülményeknél fogva működni megszűnvén, a’pénz-
ügyministerium, több oldalról nyilvánult kivánatok
következtében, intézkedett egy beváltó hivatalnak
Debreczenben felállításáról.

A nevezett hivatal működését megkezdvén,
ezen intézkedés azon hozzáadással adatik tudtnl,
hogy az ócska s töredék arany ’s ezüstöt, vagy
arany s ezüst szereket beváltani szándékozók na
ponként reggeli 8 órától délutáni egy óráig jelen
hetnek meg az itteni reform, collegium épületében
felállított beváltó hivatalban; a’ váltányok után
járó ösz.vag, a’ már régebben közzé tett árszabály
zat szerint, a történt megkémelés után, az állad.
főfizető fiók hivatalban azonnal készpénzben kifi
zethetvén. Debreczen, 1819. febr. 18.

D u s c h e k Ferencz. (Közlöny)
B ^magyarázatok elhárítása végett kije

lentetik, mikép a’ „Közlöny" 27-ik számában
Kassa visszafoglalásáról megjelent hivatalos tudó
sítás e szavait: „e1 szerint Sáros és Abanjmegye,
az árulók fészke, tiszta az ellenségtől" akként ér-
telmezendők, hogy a’ honv. bizottmány ’s illetőlog
a jelentést tevő teljhatalmú kormánybiztos az áru
lást csak e’ nevezett megyékben zsarnokoskodott
ellenségről mondotta, s azon sorokat akkép akar
ja értetni. •)

Martzius 2-án reggel tüzéreink a* várbn kei-
denek lőni, a’ nélkül hogy a’ tűz onnan viszonoz
tatok volna.

Marhahúsnak fontját f. inártziug.
hó 1-tól 14 v kr. helyett 16-on fizetjük.

azon okból közöljük, mint-
érintett tárgy Hirdetőnk 8-ik »zá-

foglalva volt. Szerk.

honvédelmi bizottmányhoz
édestől Szegeden febr. 11-éo
------ j érkezett, melly szerint
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(Közlöny.) színűén felírva épen egy agyulövesnyire érkezett,
^11,. kUnlmoc enlvóval ÜÖVÖzlék. ho£fV 3Z BlSÓ 10®

hogyha az ellenségnek kedve tartana Komáromot
ostromolni, ez ostrom története alig lenne rövi-
debb, mint maga az Ilias. > ,

Most Komárom a’ felső magyarországi népek
Sionja. Ide járnak Pozsony, Esztergom, Nyílra
megyékből a’ jó szellemű nép küldöttei, erős szent

gakadályöztatott. szövetséget kötve egymással: el nem hagyni a’
hazát, még azon esetben sem, ha önmagát elhagy
ná, — innen csapnak ki a’ kemény öklü csallókö
ziek a’ szomszéd határokba, vészt, halált vive az
ellenségre magukkal, ’s ide térnek vissza, ha ax
nagyobb erővel támad falvaikra. ,

O M« két hete: hogy az ellenség, nem akarvan
erejét Komárom bástyain csúffá tenni, azt is át
látva: hogy e’ bástyák őrei nem azon emberek,
kiket meg’ lehet vesztegetni, egy historiailag isme
retes cselhez folyamodott a’ fügét mutató márvány
szűz meghódítására, mellyet hajdan a’ görögök
használtak Trója bevételénél.

Ezek egy falovat bélleltek ki katonákkal,
Windischgratz pedig egy gőzhajót.

Két zászlóalj legvitézebbnek tartott gránátos
felöltöztetett népies ruhákba, azokat betömte Maria
Anna gőzös remorquerjeibe, néhány földi embert
me"vesztegetett azon tisztes czélból: hogy azokat
majd a’ nép közé kibocsátva, általuk azon hírt
terjeszsze el: hogy a’ gőzöst a’ népfelkelés foglal
ta el a’ németektől, ’s igy nagy diadallal kikötve
Komárom váránál, abba masquirozott katonait be-

haíottak száma több százakra csempészhesse. , , , ,
Azonban a mieink eszreveftek a cselt s a

mint a’ kedves gőzös szép felnemzet lobogózva, egy
ponyváján nagy betűkkel, Éljen

Ily hatalmas salvéval üdvözíék, hogy az első lö
vésre rögtön három sebet kapva, jónak iatta be
nem várni a’ másodikat ’s nagy szégyennel vissza
takarodott. ,

Az egyik lövés az üstöt sertette meg, a má
sik a’ hajó oldalán berontva egy tükröt tört szét,
mellynek egy üveg darabja egy katonatiszt kopo
nyáját sértette meg, ki negyed napra meghalt, a
harmadik egy közkatonát ölt meg.

Másnap a’ „Pesther Zeitung44 hivatalos hír
szerint közié, hogy Komárom ostromoltatik ’s hogy
három napnál tovább semmi esetre sem tarthatja
magát. (Közlöny.)

— % Budapestről. Budán olly értelmű pa
rancs adatott ki, hogy a’ lakosok magukat egy
évre élelemmel lássák el; a’ kik pedig ezt nem
tehetik, költözzenek ki. Ebből, ha a’ hír való mi
ről épen nincs okunk kételkedni, magyarázható,
iuuj uraiinék Budavárát erősítem

szándékoznak, mert annyi belátásuk csak van, hogy
a’ vár falai nemcsak egy évi, de egy napi ostromot
is alig képesek kiáltani. Hiszszük azonban, hogy
mielőtt az erősítések megtörténhetnének,seregeink

’ is elóhaladása ismét feltüzendi a szivarvany-
tricolort Mátyás palotájára.

Az ellenség olly bőségében van a betegeknek
és sebesülteknek, hogy számukra már a’ kórhazak

délben 1 fél órakor megtámadák a’ szerbek Uj-
" egedet lovasokkal ’s mintegy 2000-re menő gya
logsággal, e’ kívül 5 ágyú és egy csajkával. A’
megtámadás három felöl történt, Újszegednek egész

^^Az^ellenség tüzelése élénkséggel fogadtatott
és a’ szerbek jégeni átkelése me, ‘ 1 1 “
Ez alatt az ellen Újszegeden megfeszkele magat
és kezde rabolni. Fischer őrnagy és egyéb tisztek
buzdítására 4 óra táján nagyszáma nemzetőrség
sereglett össze Gombás vezérlete alatt, kik áttör
vén a’ jégen, a’ rablással foglalkozó szerbeket, a’
tüzérség helyes műaödésétől támogatva, kiverték
Semsey százados vezéilete alatt Újszegedről. 50
nagyobbadán szerb hullott el, sok handzsar és
fegyverek, valamint egy díszes szerb zászló estek
zsákmányul; egy ellenséges ágya leszereltetek.
Készünkről e’ csatában a’ Vasa gyalogságból 1 ti
zedes, ’s egy nemzetőr estek el, s 3 nemzetőr
íön megsebesítve. A’ szerbek egész Szoregig vo
nultak vissza, hol a’ helységet több erős sanezok-
kal látták el. . , .

Hoay ezen Szegedre nézve igen veszedelmes
állásból’kikergettet hessenek, a’ Tiszán híd vere
tett, mellyen a’ mieink átkeltek ’s Igmandy őrnagy
és dandárparancsnok vezénylete alatt bzoreg meg-
támadtatván, gáncsaival együtt bevettek.

A’ szétszórt ellenség 8 agyúja kozu egy 6
fontos, több társzekerek és zászlók estek kezeink

megy, de mi is fájlaljuk néhány derek vitézé nket.
Halottaink és sebesülteink szama közel IbO-ra
megy. Különösen kitüntette magat a Vasa zaszlo-
filj. Szőreg porrá égetett. I
 Szeged febr. 20-án. Mióta Uj-Szeged

alatt és* Szőreghnél úgy megjárták ráczország vak
merő hősei a’ szerviánok, azóta felhagytak ijeszt
<rető támadásaikkal, hanem Sz.-lyannal faradhat-
7 i i r tiálr a’ föld gyomrát, ásván maguknak
e""y„jS “-Tamást. Taton előre sejditik hogy »’
föld hálón birodalmukból nehezen leendl«tlamt,
azért iparkodnak vakandok módra a told ala t
. LAln? A, úi-sze-edi dicső csata kiegészítéséül
megemiitendö, miszerint Tisza jegén átkelt fegy-

' í<r közt nem ritka volt lelkes asszonyoCrnmn^Xn:“eo1gá1ó^leányokat knr-,
• < i C7iiró vhíiö eszközökkel elLitva

csatatérre átvonulni, megmutatván, hogy keblükben
a’ hős magyar hölgyek vére buzog, kik elszántán
helvt állani fognak házi tűzhelyeik védelmére. y ijk   ,
derék asszonyok gyermekei hogyne lennének szil- kéte|keani, magyarázható,
letett katonák, kiket az anyai tej « ':’tezseV/;\ hogy Windischgratz i
krájával táplál! <T,sza v’ LjM ...„.t ,

 « Debreczen, febr. 14. 1849.
A’°t*rójai fa-ló német kiadásban.
l^^oSb^erő.ebl.Wy.n.

bevehetien bástyával, .«« egoszen korúiként...
eltolva évekre .leséggel, es lőszerekkel , «uez
ember és nyolezszáz agyú szamara, úgy latszik.

élelemmel lássák el; a’ kik pedig ezt
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<>ton, ré-

Jr d

tapasztalt gyógyír k é-
. Közönséges cserép*
............ i fel-

---------- -----  'agy
mindezt egy kis űvegpálc/.a-

> és mindaddig a’ tűzön
és a" savanyú gőz fcl-
Az egészet meghagyjuk

megtagadva,

mindenétől megfosztatott.
ellenség a’ nála kegyelmet

választóvizet tölteni i ' ‘
val jól meg kell keveVn?’,'
tartani, inig a hólyagzás
szállása meg nem szűnik.
hülni, aztán skatulába teve használatra eltcsszrik.
E munka legczélirányosal.lmn a’ szabad ég vagy
kémény alatt történik a’ gőznek elkerülésére.

ar,< us, tudor gyógyszerész Erlangenben.'
a o E I f a g y ° 11 t a g o k a t ni e g g y ó g y í t-

n*’ ... '* az°kat hering tejjel és aztán egészen
vajban sült boringgel megkenjük. A’ halzsíi e*
anyagok a tengeri halokból átalában igen jó véd-
sztn x a ,*í?yás ellen. A’ grönlandi és lapporszá-
giak használjak azokat. A’ balzsir különösen jó.

e.ytk resz.e Pracencza körül táboroz, a’ másik .
g Bresciaban. Ugyanazon lapokban olvassuk hói

nak^n’ daczara az uJonan kivetett 8 millió ad
toff" '/e* * * t * iokoQ már régebben elköv
bén/^^L a|S°kka CgyÖtt 58 ,esz» folyva

* A, , . (Közlöny
• • . pécsi „Südiingarische GrPn.» XZ 'm h"’ ,fTk «*■•■»&*.

hirnt I rmt,^.af,í' ^nna császárné az osztrál
rodalom népét közvéleménye elébe fogja felni

naszolm, hogy férjét a’ császárt, egy ctaládi h
leiZT fOr,n" SZe"nt ‘‘“y^erif.ttél. .

• ni . (Honvéd.
köz.ekbi.r „x %
engedtetek a* legfőbb méltóságokat/minő ? I s
sag, vezerseg sat. viselni. E’ rendelet vissz a tét
szesre talalt a’ niahomedánusoknál. (Közlöny.

Tüzérek harczdala.
Fel bajtársim, fel hát a’ csatára
vívjunk dicső nevet a’ hazára:

E’ hon nemzetünk kincse,
Keblünket lelkesítse.

Dörg az ágyú vészüvöltő hangja,
Ez ellenségünk halálharangja :

E’ hon nemzetünk kincse
Keblünket lelkesítse.

A’ bajnok tüzér elszánt kebellel
Halaira kész minden pén zben , ha kell*

Fel hát, fel a’ csatára!
Ügyünk diadalára.

Vész bontja ős hazánk téréit,
Boszuljuk meg rokonink véréit:

Fel hát, fel a’ csatára!
Ügyünk diadalára.

Lovászi Sándor,
Szegedi mozgó-nemzetőrsegi tüzér.

. .. A Jónak tapasztalt gyógyír
All u u'‘.\ T k’“ .Y’"8 *«M «>k ra. CS1.
(Alföld, Hirl.) edényben 4 lat tiszta disznózsút kell gyengén
február 15-én o*iasztani es hozzá 2 nehezek salitrom’savat »

«állít|lX"b'Ík4 'W'"'?* ra“r épületekbe I.

do'son’ho^

.. Az elcfíuletienség a’ — soldatesca — uralom
ellen nőtton no, úgy hogy a’ schwarczgelbek na
ponként tartanak kitörésektől. Minélinkább dühöng
nek a zsarnokság zsoldosai, annál inkább érlelő-
dik a nép szelleme, aunál inkább növekszik az ab-
solutismus elleni kiolthatlan gyűlölet.

. .”7***1 ^u<íaPestről részint magán utón, ré
szint lapok után, van szerencsénk nehány példát
közölni, m.kmt szokta az ellenség a’ gyávaság
vagy kétszínűség miatt hozzá pártolt árulóké
jutalmazni.

Szentkirályi Móricz a’ jászok és kunok
kapitánya, ki Pesten falragaszokban hirdeté, hogy
a kunok alt a la meghodoltattak, befogatott, ’s mint
egy koz gonosztevő börtönbe dobatott.

Gr. Lázár tábornok kötélre Ítéltetett, azon-
íiilaím/f!” ’S ’’ kSté‘ 12 é,i főnnel

Nád áss yr ezredes rokonaitól
most házról házra kóborol Pesten.

P á z m á n d y Dénes
Így jutalmazza az

keresőket.

Hraboyszki generál a’ budai hadi ’s no-
ht.cai törvényszék elibe állíttatván, hívtelenséggei
vadoitatott a’ fejedelem ellen. 6

Tábornokunk a’ bérlett birák előtt következő
vallomást tón :

Én ötödik Ferdinandnak mindenkor hive vol
tam, es eret te 17 sebet viselek testemen; mellyik
az hu ami kozni , ki csak egyet is hordoz azon
fejedelemért, kinek ellenében hívvégtelenséggel vá-
doltatom? - A’ mit tettem, királyom parancsára
tettem, s nalain az eredeti oklevelek mind meff-
vannak. °

A’bírák a’férfias vallomásra összezavarodtak,
8 a tábornokhoz több kérdést intézni nem tudtak!

Határozat: Hrabovszki generál 01miitz.be
fog kísértetni, s jövendőbeli sorsát ott holland
ja meg.

Szolgáljon ez tanúságul azoknak, kiket illet.
(

—A Bem tábornagy seregével február ,„-ril
Medgyesre érkézéit, mi által ismét közlekedésbe
van teve seregünk az egész visszafoglalt Erdély
iül. - Seregunkhez csatlakozandó székely sereg

bornasy - k.nek „ebe miatt egí82síge *
W'"’""’ - n™ “í"” hadi
működéséit Szeben ellen. m ?

—Olaszország. Turini lapok szerint
Lombardiában az osztrákok elleni gyűlölet napról
napra növekszik, s a ny.lt kitörés minden pe ez-
ben varhato. Welden Radeczkyt egy levélben arra
inti, hogy összes seregét Velencze felé indítsa
Radeczky Milánóból már kivonult, -8 seregének

(L. Fo 1 y t a t á s t.)
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Midőn Melville Adolf testvérjének szomorú ki-

multáról tudósíttatott, ininth* a’villany érte volna;
fájdalma néma és komor volt, mint az élet gyöke
rén rágódó kétségbe-esés; Eduardot egy löveldere
fölvezette, ott 10 golyót kilőtt, és mintán a’ tár
csa középpontját tízszer eltalálta, boszut lehelve
felkiáltott: „Eduard, elhiszed most már, hogy egy
embert megölhetek?

Egy hónapjára nyughatatlan sokaság, a falra-
gasztvány ígéreteitől elcsábítva, tódult az enekes-
szinházba, e’ szinháznak közönséges látogatói kö-
zött D. tábornagy is észrevételeit, kinek közelé
ben tüzes tekintetű egy halavány ifjú volt, ki min
den mozdulataira pontosan vigyázott. — Bámulva
vették észre, hogy az ifjú, mialatt a’ tábornagy
játékközben helyét elhagyó, azt azonnal elfoglaló*
__ „Ezen hely az enyim, távozzon innen," kiálts
fel ”a’ tábornagy parancsoló hangon, midőn ismét
visszament. Arra feleletet nem kapott. — „Tüstént
hagyja el e’ helyet" ismétlő a’tábornagy nagy ke-
Beredtetfen. E’ szavakra az ifjú megfordult, és a’tá
bornagyra meredten nezett, kit e pillanat nagyon
megrettentett. — Ezen arczvonasok, hala egy csu
dálatos hasonlatosságnak, egy eseményt juttattak
eszébe, melly abban már végkép elaludt. — ,,E’
hely, uram, öné," mondá végre az ismeretlen, „an
nál jobb, úgy megtartom azt." — „On egy nyo
morult," kiáltó bőszükén az őrnagy, és,az isme
retlenre rohanni akart, midőn azonban a körülal-
lok feltartóztaták és czivakodásával a’ játék utáni
időre utasíttatott. — Alig hangzott el az utolso
hang, mindjárt kiáltá az ismeretlen a’ tábornagy
nak: „Holnap látjuk egymást." — „Igen, holnap."
viszonozó a’ tábornagy mély hangon. — Mi latjuk
egymást, ha önnek, tábornagy, a’ hely egyébiránt
tetszik, a’ Vincennes erdőben, „Mande helységhez
közel, ezen úr a’tanúm." Azzal Vernillier Eduardra
mutat, ki mindig körülötte volt, és noha csende
sebb, de még sem részvétlen nézője a történtek
nek. Az ifjú ügyvéd jelenléte megzavaró a’ radot
„Mindegy, akár ez, akás más," mondó mesterkélt
nyugalommal, és eltávozott. — Az ismeretlen ifjú,
mint minden olvasó eltalálhatta, nem volt más,
mint Adolf Melville, az agyonövetett Armand
öccse. Vernillier beleegyezett, hogy ezen párbajnál
tanukép megjelenik, mert boszut nem kevésbe e-
helt, mint a’ barátja, erősen eltökélvén magát,
hogy, ha ez is elesne, önnön magát alhtandja oda
utolsó áldozatul.

A’ hely, hol a’ czivódás keletkezett, a küz
désre választolt hely, ellenének tökéletes hason o
sága avval, kit megölt, mindezen körülménye ,
mellyeket a’ véletlenség látszott előhozni, L>. tá
bornagy lelkére különös befolyással voltak. .
kiizdhelyre ekkor nem azon gondtalan nyugalom
mal lépett, nem azon önbizalommal, melly ot ed ig
soha el nem hagyó, es noha a’ sors neki juttat.*
az első lövést, mégis bizonyosnak érzé, hogy a
hidegvérüségével együtt egy nttal elenyeszend.
Görcs húzó kezét, midőn azt a1 lövésre kinyujta ,
Adolf bodor haját erősen legyinté a’ golyós es *

_ A’ posványos rét meghordása
homokkal bizonnyára egy a’ legjelesb rétjaví
tások közül való. A’ hibás fűnövés többnyire a’
kovaföld hiánya által feltételeztetik, melly utóbbi
épen azon bánásmód által ráhordatik.

Párviadal.
(Folytatása és vége.)

Ha még annyi lelki erővel bírunk is, a’ pár
viadal órái mégis irtóztatok, minthogy akkor min
den kötelékek, mellyek benőnket az élethez köt
nek, hasonlóan megújulnak, és az életet nekünk
fris, mosolygó szinben újra lefestik. Armand éj
szakán át nehány levelet irt; hajnal hasadtával
dolgai mind rendben voltak, és sokkal nyugodtab-
ban érzé magát, hogysem mint azelőtt egy nappal
reményié. — Vernillier Eduard, ki jól átlátta,hogy
a’viszonos megbántások minden békés engeszt elést
lehetetlenné tesznek, megelégedett egy tanú szere
pével, a’ nélkül hogy egy békeszerzőét megkísér
tené. Hogy semmit el ne mulaszszon, mit az állá
sa tőle igényelt, iparkodott Eduard, altábornagy
tanúja egyetértésével, a1 viadal feltételeit megálla
pítani; e’ szerint megegyeztek, hogy a’ viadal a1
Vincennes erdőben, közel Saint Mande helységé
hez, essen, hogy a’viaskodók távolsága húsz lépés
nyi legyen, és hogy végre a’ sors határozza meg,
kit illessen az első lövés.

Mielőtt Armand kocsira ült, átadott Eduardnak
egy levelet azon kéréssel, hahogy elesne, azt Adolf
testvérjének kézbesítse. Eduard kezszoritással igé
re kívánsága teljesítését. Midőn Armand tanúival
a’ térre ért, D. tábornagy már ott volt, ellenét
egészen hidegen köszönté és szivarét szíttá, a’nél
kül hogy csak egyet is szólt volna, mintha a’ vé
res látmónyban, melly előkészíttetett, részt sem
venne. Egy öt frankos tallér vettetett fel, a’ sors
Annandnak adá az első lövést. Ügyességében bíz
ván, Armand a1 tábornagyot elveszettnek tartó;
midőn azonban olly élet urának látó magát, melly-
nek tulajdonosát az olly gorombán megbántó, el
felejtett minden haragot és irtózott a’ halált oda
sújtani, hová Isten az életet teremte. Tudnám-e,
mond önnön magához, gyilkolással fertőztetett kéz
zel Eugéniát az oltárhoz vezetni? — „Tábornagy"
felkiálta „Kalapja csúcsára" ... A’ golyó fütyült
és a’ kalapot m gával elkapta. — D. tábornagyon
semmi ollyas jelenség nem látszott, melly félelmet,
meglepetést vagy nyugtalanságot bizonyított volna:
tartása fenyegetődző vala, tekintete mozdulatlan,
száját gúnyos mosolygás övezte körül. — „Uram
ön ügyes," mondá a’ tábornagy, „íme most rajtam
a’ sor; az ötödik gomb a’ bal oldalon!" — A’ lö
vés megtörtént és Armand lerogyott: a’ golyó szi
vén ment keresztül. — „Ez orgyilkosság, förtel
mes bűntett!" kiáltá fel Vernillier Eduard rémül
tében elhalaványodva. — „Semmi haszontalan lár
mát, ifjú" kiáltá a’ tábornagy, „itt mindegyik sze
szélyét követé — viszonlátásig uraim ..." E’ sza
vakkal kocsijára ült s eltűnt. — Az ifjú áldozat
a’ Saint Mande-i sirkertbe eltemetletett és Eduard
Montpellierbe ment, hogy Ígéretét teljesítse.

VIII. év folyam 9-dik sz.
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95tam, az áldozatot, mellyet ajánlani akartál, elta
láltam, és hódulasodat csudáltam. Vegyed köszö
netéinél nemes öcsém ! Ha elesem, akkor Eugeniá-

Ilorváth Juli, földész' I.
Nőt élezi István úr, csizmadiamester
Johanovits Katalin, zenész' 1.
Gyöiíi János, dobos' f.
N/toLoda József, leányé
Knap Ferencz, szabólegény' f.
N. N., katona
Bálnoki Johanna, özvegynő
Meggyesi József, kőmíiveslegény
Bárt a Pál, ácslegény’ f.
Csókán Franciska , városi csősz' 1.
Heilman Lóri, esztergályosmester' 1.
Keresztes Theréz , honvéd’ 1.
Madi Anna, megyei hajdu’ 1.
Lamberg Venczel úr, aradi szabómester
Doniba Mária, aradi szegény
Marosán Ágnes, aradi szegény leány
Preizinger Antal, özvegy’ f.
Bemetrovits Juli, tiinár’ 1.
Szegi János, hajótömő
Nóták Róza, özvegy’ I.
lialola Anna, földész’ 1.
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nak kell nődnek lenni; inért csak úgy nem szüti
meg hozzám tartozó lenni. Vegyed el! nemes t*
gyanánt igénylem azt tőled, és kötelességül b
gyom neked hátra!44 —

Eugénia Adolfnak nyujtá kezét, ki ajkaik
izonta, ’s így a’ haldokló kívánsága nem soká
maradt teljesülét lenül. Adolf Eugéniával az lat
e ott osszekelvén boldogul és elégedetten élt
gyakran áldozták egy—egy emlékkönnyet a’ sz
geny Armandnak. Venoit Gáliét. - Ol

rendeltetés ama nemét legelsőbb szégyeníté meg,
melly D. tábornagyot eddig az ország legretten
tőbb bajvívójának tévé. — Adolf rendílhetlen nyu
galmat mutatott — most már ó rá került a’ sor.
Karját csöndesen nyujtá ki, irányzott ... karját
leeresztő, és ismét irányzott, végre átható hangon
kiálló: „Tábornagy ur! az ötödik gomb a’ balol-
dalon.“------- Egyet pattant ... D. tábornagy a’
visszafizetés törvényé alá esett, a’ golyótól meg
intetvén ugyanazon helyen roskadt le, hol egy hó
napja a’ szegény Armandot kíméletlenül meg
gyilkolta.

Adolf Eduarddal azonnal a’ szállotába sietett,
hol Duval úr leányával volt. Eugénia halaványan
szemkönnyezve fekütt egy feszület előtt. — „Eu
génia'4 mondó Adolf, hozzá közelítvén „bátyám
meg van boszulva ... olvashatja már most a’ le
velet, mellyet kimúlta előtt nekem irt, és meily-
nek tartalmát eddig ön előtt titkoltam.44 — „Ol
vassa ön,44 mondó a’ hajadon, amint kezét szivére
tette. — „Tehat figyelmezzen, Eugénia

„Adolfom, barátom és testvérem, én ma össze
csapok, és ezen viadalban, egy előérzet súgja ne
kem, elesem: tudjad meg, tehát a’ mit mindeddig
eltitkoltam ... Noha azon időpontban, midőn Eu
géniával, álmaim ama angyalával, össze kell kel
ni, a’ haláltól nem rettegek, sőt inkább kívánom
feltalálni: minthogy ezen kötés, melly a’ halandók
közt legboldogabbá tenne, egyszersmind néma bá- 1
natul feláldozni fenyeget .. . Gondolatidat kitanul- * >» Fehér kenyéri.

1 ,, Fekete szinte
Széna mázsa ....
12 mázsa Zsubszalma


